





Deel XXXIIL 


Nopaal kultuur en Cochenilje teelt 
in deze kolonie, 

De ingezetenen dezer kolonie worden 
verzocht om in het byzonder acht te slaan 
op de volgende opgave nopens een verkre- 
gen resultaat van het gedeelte eener nopaal 
aanplanting op ’a Ryks Etablissement Gua: 

‘timala te Bonaire, namelyk van dat ge- 

deelte, waar het plantsoen groot genoeg 

was om met het Cochenille ingeht bevolkt 

te worden ; kunnende wegena ge echtheid 

van de daadzaak des noods nadere verze- 

. kering worden erlangd, zich qaartoe ter 
_behoorlyker plaatse aanmeldende, 


Van 14,500 nopaal planten, ger hoogte 
van een el of daarboven, wolke gedert de 
maand January dezes jaars opvolgend be- 
volkt zyn geworden, zyn er: verkregen in 
drie bezendingen, in Maart, April en Mei 
‘d. j, alhier in ’s Lands Magazyn ontvan- 
gen: 8 

rt 1219 Ib, gezifte Cochenille, en 

al 60 „ stol. Ni 
te zamen 1279 Ib. Cochenille, 

___De voormelde hoeveelheid ia tegen de 
opderstaande pryzen by publieke inschry- 
ving verkocht, ala: : ks 

‚299 1b. tegen f 2.71. f 810.29, 
er 7 _ 9 „” 2814, 1» 2139.40, 
… 60 


tezamen 1279 voor , .. « J 8420.49, 
Op een bunder gronds, komen, naar de 
aangenomene wyze van beplanten van 
acht palmen in de rey, terwyì de reyen op 
twee ellen afstands getrokken zyn, te staan 
6,250 nopaal planten; zoo dat de 14,500 
Planten voormeld kunnen geacht worden 
te hebben ingenomen eene oppervlakte 
van twee en een derde bunder klein, Men 
neme echter aan, dat de onderhavige plan- 
ten wegens het heuvelachtige vaa het ter. 
rein twee en een halve bunder Mogen heb. 
ben beslagen. 
Dan blykt het : 


Dot van een bunder gronds Cene ruwe 
opbrengst is verkregen ter Waarde van 
J 1368,20, en zulks wegens eene Cerste in. 
zameling van Cochenille ; maar Van dezelf. 
de planten zal nog eene tweede En derde, 

‚welligt ook eene vierde inzameling ìn ai 
loopend jaar verkregen worden. 

De bewerking der Cochenille teelt ig, 
gelyk men weet, onder dit droog luchtge. 
stel zeer eenvoudig, en vereischt geene 
kostbare byzaken; een oven en daarb 
behoorende koperen of blikken Pannen om 
de ingezamelde insekten te dooden, eenige 
houten bakken om ze in de zonneschyn rh 
laten droogen, en een vertrek om de bak 
ken met Cochenille des nachts of p pee 
genweder te bergen, zie daar alles if he 
als fabriekmatig toestel benoodigd is, ae 

Het terrein eens aangeplant zyade ká 
gemakkelyb in behoorlyke orde worden, ee 

houden, Vrouwen en kinderen, met schof. 
fels en harken gewapend, kunnen het 
onkruid zuiveren, als ook op zyn’ tyd, de 
volwassen Cochenille inzamelen. Zyn q 
planten uitgeput door het Cochenille inse 
dat er zich op gevoed heeft,dan snoeije 
dezelve en den afval van bladeren begra- 
ve men tevens in gleuven, tusschen de rei. 
jen getrokken ; dit zal eeno volkomen doel. 
mauge groene bemesting verschaffen, door 
welker invloed het gesnoeide plantsoen we. 
der met nieuwe kracht uitbotten en zich 
spoedig herstellen gal, 
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Het is zeker niet te laag gerekend, als 
men aanneemt dat de gezegde werkzaam. 
heden op het terrein met.f 400 ‘s jaars per 
bunder zonder épaarzaamheid kunnen wor- 
den bekostigd; doch men stelle dat zy, we: 
gens drukke inzamelingen vaa het produkt, 


f 500 mogen komen to bedragen, —dan 


zou, het voorenstaande tot basis strekken. 
de, de berekening aldus kunnen gemaakt 
worden $ 

Als eerste inzameling van Cochenille, 
leverde eene met nopaal beplante bunder 


gronds op de waarde van . ‚ .f 1368, 20. 


Voor de volgende inzamelingen 
in hetzelfde jaar,atelle men __ 
by moderate schatting even- ___ _ 
CENT „aneeeeeseese « „1368, 20, 


Gevolgelyk aan ruwe opbrengst -__ 


gedurende het jaar .. .« «» 2736, 40, 


Af voor de loopende kosten op 
het terrein . .eseeesee e 1. 500, 


nen 


Blyft zuiver rendement per beid 
bunder. .…eseseseee „2236. 40, 
Die in de gelegenheidfmoge zyn; om ee- 

ne nopaal aanplanting daartestellen, beoor- 

deele het vorenstaande zonder voortngeno- 


menheid en handele dienovereenkomstig 


inzyn belang, … … 
„215}. » 440.80. | 







Hy wane echter niet, dat het voldoende 
i Ee jas B; ogige keen 
‘dervinding geleerd dat men aan de 


aanplanting niet te veel zorg kan besteden ; 
diepe en breede, waterpas loopende grep- 
pels, moeten eerst gegraven worden, en die 
vulle men dan met sterk bemeste aarde, ten 
einde het te poten nopaal blad eene gulle 
ontwikkeling te verzekeren, of door het 
diep begreppelen de opgegroeide plant te 
waarborgen tegen uitdrooging, gelyk an- 
ders onder langdurig droog weder, zoo als 
wy zulks hebben ondervonden, in de laat- 
ste zes maanden, in dier voege het geval 
zoude zyn, dat er het Cochenille insekt niet 
op zoude kunnen groeijen. 


Overigens is het wel te begrypen, dat 
iozonderheid de ryke Cochenille kultuur el- 
ke zorg beloont, die men eraan moge be- 
steden en aan de oplettende behandeling 
van zaken mag wel voornamelyk worden 

eweten de goede uitkomst, welke op het 
gemeld Etablissement Guatimale voorloo- 
pig werd verkregen. 
eee | 
Quien dice lo que quiere, oye lo que 
no quiere, 


Es un refran, que reprende la libertad en 
el hablar ain reflexîon, i ensefia que las pa- 
labras han de ser medidas, para que no o- 
rijinen respuesta que sea sensible ó injurio- 
sa al que la moliva, dea 

El Israelita amigo del orden, hallandose 
en la imposibilidad de refutar nuestro artí- 
culo inserto posteriormente en este presen- 
te periódico numero 24, que contiene ver- 
dades inconcusas, desapareció con la velo- 
cidad de un relámpago. 

Uno de sus apreciadores tuvo & bien cor 


€ | Iocarse en su posicion, insertando en este 


peridódieo No, 26 un artículo en que osa- 
damente intenta denostar al actual Vice 
Presidente de la comunidad Israelitica de 
esta isla, con solo el objeto de defender sin 
fundadas razones al dsraelita amigo del 
orden, cuya defensa, ne sieve sino de pasa- 
tiempo, por que ademas de la ridiculez de 
su escrito, no encicrrâ aino jactancia ì ela” 
cion 


bake Pi A one firle unas pocas, 


Ho. a. B 


Muchas son las eonsideraciones á que el 
aetual Vice Presidente es acreedor, ast en 
Éste coma en otros lugares que ha residido, 
para que nosotros que le apreciamos altae 
mente, podamos dejar su porte á la merced 
de este apreciador del Israelita amigo del 
orden, por consecuencia, faltaríamos cier- 
tamente á nuestros sentimientos, si no nos 
apregurásemos entrar en el combate, en la 
persuasion ‘nada errónea de que esta inser- 
sion no lleva sino el sello de una justa ì na- 
tural defensa. Lleguemos al objeto de a- 
quel articulo, i contraigâmonos 6 algunos 
de sus puntos. * Ì 


El apreciador del Israelita amigo del or « 
den espone laa siguientes cuestiones, , … 

« } Es el candidato. la „persona misma, ó 
« cuyos padres Ó antepasados, contribuye- 
« ron mas, para el bien de nuestra Sinago- 
& ga, ó dieron mucho mas á los pobres, Ó si 
« & nuestra vista ha sido de mayor interes ? 
«} Es por gu talento, situacion, ó €8 el mas 
«discreto para proteger i ayudar nuestra 
«comunidad en dificiles. circunstancias ? 
« } Su elsccion. ha sido con el objeto de te- 
«ner un eminente Vice. Presidente, ó fu6 
“con él de vengarse del opositor á la pro- 
“* mocion del tio del actual Vice Presidente, 
* que se formó un partido para elejir au 80- 


« brino î defensor suyo 1” 
: iti ree 
ae et Beelen GRAD del orden, di. 
irle pero adecuadas palabritas, 
stirviendo de eontestacion á aus fútiles ar. 
gumentos, que no tienden mas que á cubrir 
sus faltasi las de su partido. Pero antes 
de todo, no estraüará que le hagamos una 
súplica de suspender por un corto momen- 
to todos esos prestigios que le alucinan, a- 
tendiendo á lo que à referir vamos. 


En un tiempo se ha conocido hombres 
que eran dependientes, ganando ciento i 
cincuenta patacas al ao, otro qe era cor- 
redor, ì consignatario de los marineros i co- 
cineros de bugues americanosg, i sin embar. 
go, aunca ha habido obstáculos á sus clec- 
ciones. Se ha conocido hombres coloca- 
dos en el puesto de Vice Presidente que 
no S&bian distinguirse la mano derecha de 
la 12quierda ; luego es una prueba nada ir- 
refcagable de que para ser electo Vice Pree 
sidente de la comunidad lIsraelitica, no se 
requiero dinero ni taleuto, Si nos dijesa 
el apreciador del Israelita amigo del orden, 
que un miembro del cousejo debe poseer 
algunas nacioneg, con vendriamos fácilmene 
te conél, Si nos dijese que un miembro 
de la comision de escuelas públicas debe 
tener talento, aorabuena. Si nos dijeso 
que Un predicador debe tener la capacidad 
corTespondiente, es Mui regular ; por que 
de lo Sontrario, sus disparatados sermones, 
no Ie atraerán sino la mofa de su auditorio. 
St nuestro Vice Presidente fuese un miem- 
bro de la comision de las escuclas públi- 
cas, NO seria el haamereir de los nifios ; en 
una Palabra, si fuese uoo de los empleados 
publicos, sabria desempeïar debidamente 
su Br&vâmen, i no tendria que valerse de 
plumas &jenas, 


„Reepecto de los 19 puntos que Némine 
discrepante gancionó el colegio, i que el 
aprectador del Israehta amigo del orden 
afirma en gu citado articulo, no3 damos la 
enhorabuena de que empieza á conocer i 
deelr la verdad, efecto de nuestra leccion, 
relativa â este sagrado atributo ; pero va- 
mos al caso, 

Dice el apreciador del Ísraelita amigo 
del orden, que estos 18 puutos no son pa- 
ra las fiegtag en que suelen concarrir al-- 
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bite vere en ge ren 


gunos estranjoros â nuestra Sinagoga. {hombre de mucho talento. 4 Mas que deel heeft menschen gekend, die in de waardig: 
& Ácaso reformamos nuestro estilo de can- | cimos ? jes cierto-que vive aun? {| Po-|heid van Viee President geplaatst waren 
tar 3 recitar para los estranjeros? jA-|bre Ísraelita amigo del orden! } En don-|en de regterhand niet van de linker wisten. 
caso nuestra Sinagogaes unteatrol jA-|deestá? jEn que gruta se ha metido1|te onderscheiden; dit toch: is een onom:- 
caso el Lector oficiante es un payaso para} Mas enfin, sino podemos tener el. gusto de | stootbaar bewys,dat er geen geld noch kun. 
estar con la boca abierta haciendo ade-|verle, paciencia. Sì V. apreciador suyofde vereischt wordt om tot Vice President 
manes 1 gestos redículos? j Acaso son e- ile vé, sírvase darnos su noticia ó opatezcalder Israelitische gemeente verkozen te 
„588 CRIATURITAS unos actores Que repre-|con él dentro de quince dias, Vengan| worden. Indien de Hoogschatter van den 
Sentan una comedia para que log estranje-{/con algunos versitos en Frances, porque | Zsraeliet, vriend der orde. ons gezegd had, 
ros vayan á presenciar las escenas? j Que {es rui sabido de todos, que el Israelitu a-|dat een lid van den raad eenige geboorte 
puerilidad | Nuestra Sinagoga es una ca-|migo del orden eg mui- afeeto á la versifie | moest hebben, zoaden wy het gereedelyk 
sa sagrada en que debemos entrar desota- | cacion fraacesa, ì V, mui prono á ese idio | met hem hebberi toegestemd, Indien hy 
mente, alejando de nosotros toda presun-| ma, puesto que se ha gervido de nuestro | ons zeide, dat een lid der Schoolcommissie 
eion i dirijiendo con un corazon verdadero |mote para principiar i terminar gu artícu-| kennis moet hebben, voortreffelyk. Indien 
nuestras plegarias al Criador. Nuestro|lo.- 4 Es V‚ó el Israelita amigo del orden, (hy Ons zeide, dat een redenaar de daartoa 
amor } nuestro temor deben ser iguales,— allegado de algún frances? j Aprecian | vereischte bekwaamheid moet hebben, dit 
Es de nuestra obligacion, por, tauto, irnos| Vs, taato esa nacion ? „.. … ……… … … …4 de= | ware almede zeer natuurlyk, dewyl. toch 
à este gacrosanto lugar mui aseados, í no {seams nôs lo digan. - Pör ahöra, vaya V. jin het togenovergesteide geval zyne zinne. 
„con ropas gucias ni hediondas. Sigamosjcon Diog, Sefior dpreciader. del Israelita | loose germoenen hem slechts de. bespottine 
con el canpipaTrro que el Israelita amigo |amigo del orden, fragúe V. nueëtra’ pil-|eyner aanhoorders verschaffen. Indien 
del orden; su partido han proCurado con {dorita que está mur bier compuesta, ì ‘des-|onze Vice President lid der Schoolcommis- 
toda ahinee elejir,peroen vano. pre que haya hecho sus efectos, vuelva [sie Ware, zou hy do kinderen niet ten spot 
… Este CANDIDATrTO, reiteramo8, era por) * * © *® atentos servidores, _ jverstrokken ; ia een woord, indien hy ee- 
“gu brillante talento que l& querian eleur?| | mige openbare betrekking bekleedde, zou 
4 Era por su demasiada esperiencia, por su hy zich naar behooren van zyne verpligtia- 
avanzada edad, 6 era cop el fin de ganar gen Weten te kwyten en niel trachten zich 
-ún voto para fortificar su partido tan debil 1. Dt DOEI met een anders vederen te versieren. 
"Este cANpIDATITO, ,sele queriaporquese}’ … … Ay niet wil en , 
„le consideraba con la capacidad de repre-} ' Is een spreekwoord, hetwelk het onbe. 
‘sentar por nuestra comunidad, ó fué con el | dachtzaam spteken berispt en loert, hae de 
„Instituto de que coadyuve á su congecu-| woorden fnoeten gewogen worden, ten ein. 
cion ef lo venidero? ‘ Al ‘apreciador|de geen antwoord ten gevolge te hebben, 
"del Israelita amigó del orden ì éu partido, {dat gevoelig of beleedigend zou kunnen 
dejamo® para juzgar cao, que si noquieren|zyn voor den genen, die er aanleiding 
diefrazar la verdad, es imposible que nos | toc gaf. a En 
ema dan aM) Daar de Ill orind der orde zich 
dienen Ser, in de onmogelykheid bevond, om de onbe-, 
En él EEN ee Ha twistbare waarheden, vervat in ons schrye 
ì n €l mes de Agosto aïio pasado, espuso{ ven, voorkomende in No. 24 van dit weeke 
pk nl Presidene su thee Ante el|blad, te wederleggen, verdween hy ‘met 
es n horses oane ip inca- de snelheid des bliksems, 
hennes eierto cargo Ce 'à Sinagoe |” Fen zyner hoogschatters vond het goed 
‚ Cuyus gastos asciendeh á una friolera, hem in de bres te springen en plaat 
nos dias despues, le-toeó por giro ger| soon NE ae ere ervelk Hu ser. 
* rombrado á Vice: Pressde: = ste in No, 26 een stub, in hetwelk hy ver. 
rado á Vice Presidente aceptó éste. metellyk tracht den tegenwoordigen ‘ Vice 
‚No entraremos, ni queremos entrar á- deg: P sid. t der Israelitische emeente o 
aprobar:ese acto,' pero lo :dejaremos á la f ie iam leedi di Ä 
: dserecion de este iustrado. biblico’ À da f dit eiland te be eedigen, eeniglyk met het 
que iuague ai no ha sido he ien ‚Pêra doel om, sonder gegronde redenen, den 
“ua do UB pende, Ted. ed oe bi beki Zeraeltet, vriend der orde, to verdedigen; 
En coanto sp Ccavia dos pârrafos, | wolke verdediging toch slechts tot tydver- 
_£ À f Carta de esas cuiaTugtel dryf dient, dewyl zy buiten het bespottely- 


‘mas que el apreciador del Foe si hevf ni 
: aalita ets bevat daa groote 
del orden dice, haber espuesto &ì Presiäta- mendel ant hlaeg ER 5 ei 


te anto el Colegio, Ì que los tres miembros De togenwoordige Vina, Pram 
no profirieron palabra, es-mucha verdad ;| gich zoo hief als elders, waar hy. gewoon 
jen nuestro concepto han ‘hecho mui bien | heeft, te veel achting waardig gemaakt, 
de no haber entrado en la cuestion de di-|dan dat wy, die.hem hoogschatten, zynen 
cha carta, porque una veg dada & Ja publie {naam aan het goedvinden van den hoog- 
“_cidad antes de esponerla á vista del Cole: | sehatter- des lsracliets, vriend der orde, 
“gio â que estaba: dirijida, seria inútil que | zouden kunnen prys geven, en wy zouden 
unos de sus miembros preguntasen por 6u {dus aan onze grondbeginselen te kort doen, 
deliberacion. El leraëlita amigo del or-|indien wy ous niet haasteden om in’ het 
den no faltará motivos aun que ilejitimos|strydperk te treden; in de stelligste over. 
para justificarso de un acto tan incivil==|tuiging, dat dit stuk niets dan vene regt. 
Sin duda nos querrá perauadir. que la ine| vaardige en natuurlyke verdediging bevat, 
„sersion del contenido de. la. carta vino Wy zullen dus tot den inhoud van het be- 
de parte de las criaTURITAS, Cuya súplicâ | wuste stuk ever gaan en eenige punten 
tomv á su cargo, Aun cuando fucra 8l,| daarvan wederleggen. : 
no deberìa acceder á tan pueril i desorde-| pe zoogschatter van den Zsraeliet, vriend 
nada súplica,puesto que es umigo deloeden: der orde, oppert de’ volgende vragen: - 
Por lo dus reepacta.at LEEOE ora dr “Is de kandidaat de persoon, die zelf, 
se vé que es viejo, sabio, mui sabio, pero Ul | „ of Wi 8 
in os wiens ouders of betreskingen het meest 
por eso se puede omitir el darle algunos |, B Sync £ de 
consejos. | Comol los wiejog así COMO |, d ite hae armen deden en 
los sabios no pueden estraviarse? No hay |, ri el meeste belang tn ons ers toon. 
caballo por bueno que sea que no tropiece.| De ie hy door ayn verstand, staud en 
Nos reierimos, pucs, á nuestra súplica. an“ | det ‘kingen weeterndd het ntt pe 
terior, con tal que el apreciador del Jsrae- |, SChIt om in moeijo'yke Omstandigheden 
Li + 
lita amigo del orden interprete mejor la jp Onze gemeente te kunnen voorstaan en 
palabra Callejear. Para hoy basta. Ter- |; helpen ? Was het doel om een eminent 
minaremos nuestro articulo dirijkendonos |, än als Parnassyn aangesteld te krygen, 


. : 6 “ toen men stemmen voor den nu aangestel. 
eci am rden. 0 men stemm k ang 
slope wd del Jalta 50 dato “den Parnassyn aanwierf, of was het doel 

Sefior gabio .. ee Sefior riCO « «« » 


“ om zich te wreken ovef den tegenstand 
ss. Sefior de muchotalento.,,. S6-|“aan de vorderingen van den’ vom des te- 
for, cayos padres dieron mucho á lo8 PO“ |“ genwoordigen Harnaesyns, die eone par. 

bres. jComose llama V, f,. 04 °**{ “ty te zamen bragt om zynen voorstander 


«…… Cluítese la mascariila, puesto que YS “en neef. tot Parnassya te doen benoe. 
asó el carnaval, Nuestro actual Vice {# men 7” er 


Presidente es un hombre exênto de toda). ad 
Ten opzigte derzelven, gelieve de Hoog. 


mancilla; es un hombre’ nacido de p& | n, geneve € 
dres pobres, pero mui honrados; ì finalmen- schatter van den Israeliet, vriend der orde, 
Ons te vergunnen hem eenige weinige doch 


te es un hombre, cuyo mérito le ha coloca- 
doen el puesto que oCupa hoy de Vice) &®Päste woorden toe te voegen, welke als 
Antwoord mogen dienen op zyne nietige ar. 


Presidente de- nuestra Comunidad ú des“ 
8tmenten, welke slechts strekken om zyne 


pecho de sus envidiosos, Si quiere Vv. 
irrogarle alguna ofensa,aparezca V, Ven gebreken en die zyner party le bedekken, 
Maar voor alles-moet het hem niet be- 


ga como hombre, para que sepa quo suje 
to es V. para poder contestarle, ;Nosotros | “Feemden, dat wy hem verzoeken voor een 
‚ le estamos esperando. No tiene V. quo oogenblik al-die verbeelding ter zyde te 
recelar nuestro escrito, bien puede herir, stellen, welke hem verblindt, en acht to ge- 
pero no matar.. Si el {sraelìta- amigo del ven op hetgeen wy hem zeggen zullen. 
Er is een tyd geweest in welken men 


orden vive aun, digale que venga juntoj_ n 
con V, De hoy á quince dias le espera-;Menschen kende, die Kantoorbedienden 


- mos, por que estamos mui persuadidos que | Waren en een honderd vyftig stukken van 
Atites de este tempo, no puede V, cuin- achten ’sjaarÂ verdienden ; auderen, die ma- 
parecer. No olvide V, de insertar su ar |Kelaars en consignatariesen van de matrog- 
ticulo en el Espafiol, si no posee lus GOo=| zen €n koks der amerikaansche schepen 
nocimientos suficientes en ese idioma, v=| Waren, eu tegen wier verkieciug er echter 
curra V, al dsraclitu amigo del orden|uooit eenige hinderpaal geweesi is, Men 


De Caracaosche Courant. 









































































































7 Unos IsnarLrras DE ESTA 
OL ConereGacion, 
_ Die zegt wat hy wil, moet hooren wat 


Wat aangaat de 19 punten, welke. bet 
Collegie zonder eenige restrictie goedkeur- 
de, en hetwelk de Hooeschatter van den Js. 
raeliet, vriend der orde, in zyn aangehaald 
schryven erkent, wy wenschen er ons zol. 
ven geluk mode, dat onze les aangaande 
de heilige waarheid ten gevolge gehad 
heeft, dat hy. die begint te kennen en to 
spreken ; doch ter zake. et 


De Hoogschatter van den Isracliet, 
vriend der orde, vegt dat deze’ 19 punten 
geene betrekking hadden op feesten, by 
welke alleen eenige vreemdelingen onze 
Synagoge bezoeken. Veranderen wy mis- 
schien onze wyze van zingen en lezen voor 
vreemdelingen ? Is onze Synagoge mmo- 
gelyk een schouwburg 1 Is magelyk onve 
Voorzanger een hansworst, die daar is om 
te gapen en gllerlei grimassen to makea? 
Zyn mogelyk die schersuLTses eenige tooe 
neelspelers, die een tooneclstuk opvoeren, 
opdat de vreemdelingen de woorstalliagaa 
komen bywaonen? ‘Welk eene kindere 
achtigheid | . Onze Synagoge is een gehete 
ligd gebouw, hetwelk ‘wy. ootmocdig!yk 
moeten binnentreden ; verwyderonde van 
qr elle ydelheid, ten eirrde met een opregt 

Tet hips sert rési den stepper te 
kûnnén sigseri. nae liefde én vrees mos. 
ten dezelfde zyn, Wy zyn verpligt one 
zoo dikwyls wy ons naar”dèze Heilise 
plaats begeven, zindelyk en niet met vut 
of stinkende kieederen geklzed: te zyn. 


Wy willen nu overgaan tot het KAant- 
DAATJE, dat de Israeliet, vrieud der orde, 
en zyne party met zoo veel yver, doch te 
vergeefs, hebben getracht te doca verkie- 
zen. Ee 


Dit KANDIDAATar dan, wy herhalen het. 
Was het oM zyn schitterend verstand, dat 
men hem Wilde verkiezen? Was het om 
zyne meerdere ondervinding, om eynen 
hoogeren ouderdom, of was het mt het 
doel om eEDE Stem te winnen, tea einde sy- 
ne 00 zwakke Party te versterken t— 
Wenschte MER dit zaNpipaarrsg te hebben, 
dewyl men hein bekwaam achtte oi onze 
gemeente voortestellen,-of was het met het 
doclom hem behulpzaam te zyn in hetgeen 
by in de toekomst zou Wensechen te beko- 
ment WY laten het aan den Hoogschate 
ter van dert dsraeliet, vriend der orde, en 
tyne party over om dit we beoordeelen, eu 
zyn overwuigd, dat zy one zonder dec waar- 
heid te kort te doen, onmogelyu kannen tee 
genaprekert. Laat ons dus hier een speldje 
by stcekens daar iets belaagrykers voural 
de aandacht roept. 


In de maand Augustos van het afgeloo- 
pen jaar legde de tegenwoordige Presideut 
zynen to@8land voor het adiniuistrativefdol- 
legie bloot en verklaarde zich buiten staat 
eene zekere bediening der Synagoge aans 
tenemen, ofschoon de daaraan verboudens 
uitgaven slechts een bagatel bedrageu,— 
Eenige dagen later was hy zeer te vreden 
met zyne benoeming tot Vice President eu 
nam doze aan. Wy willen het niet ondere 
nemen deze daad afiekeuren, doch fatea 
haar ter beoordeeling over aan de bescheie 
denheid van het verlichte publiek, opdat 
hetzelve EF Uit moge opmaken iu hoeverre 
ook die verkiezing het uitvloeisel van pars 
tygeost WAS. Á 
En nu nog twee afdeelingen, . 

Wat de bewuste brief vaa die scuerans- 
gjks betreft, waarvan de Lloogschatter van 
den Israeliet, vriend der orde zogt, dat de- 
zelve door den President aan het Collegie 
is voorgelegd en de drie leden geen ensel 
woord gesproken hebben ; het is waar, stele 


lig waar, en naar ons oordeel hebben die 
leden zeer wel gedaan door niet in de be. 
handeling ran dezen.brief te treden, dewy! 
het toch nutteloos zou geweest zyn, zoo een 





der leden het onderzoek er van begeerd|- 


had, daar deszelfs inhoud reeds openbaar 
Emaakt. was, alvorens. dezelve aan het. 
Collegie werd voorgelegd, Iet zal nu 
den Zsraeliet vriend der orde wel niet aan 
beweegredenen, ofschoon dan ook onwet- 
tige, ontbreken om zich wegens eene z00 
onfataoenlyke daad te reglvaardigen. Hy 
zal ons zonder twyfel willen overtuigen, 
dat de plaatsing van den brief op verzoek 
van de SCHEPSELTJES geschied ig, en hy 
slechts de verantwoording daarvan op zich 
nam ; maar zelfs dan wanneer dit zoo wa- 
re, had hy een zoo kinderachtig en onbe« 
dacht verzoek moeten weigeren, dewyl hy 
een vriend van orde is, 5 


‚En nu wat den Voorzanger betreft, men | 
ziet het, dat hy oud en wys, ja zeer wys is, | 


maar daarom moet men niet nalaten hem 
soms eenigenuraad te geven, Want hoe 
toch Ì kunnen de ouden en wyzen ook niet 
dwalen? Er isgeen paard zó6 goed, of 
het struikelt wel eens. Voor het overige 
verwyzen wy den Hoogschatter van den 
dsracliet, vriend der orde, naar ons vroeger 
verzoek, om het woord callejear juister te 


verstaan, En nu ook hiervan voor het te: | 


genwoordige genoeg. 


„Besluiten wy dus ons schryven met ee- 
nige regelen geheel aan den Hoogschatter 
van den Israeliet, vriend der Orde, gerigt. 


Geleerde Teer}... Ryke Heer 


ser oovsee … Elger met zoo veel kennis... 
„Heer, wiens ouders zaoveel aan de armen 
gaven | Hoo lieet gy 7. … 
. Leg het masker af, want de vastenavond 
vreugd is reeds voorby. Onze tegenwoor- 
„dige Vice President is een man vry van 
allen blaam ; hy is een man uit arme doch 
eerlyke ouders geboren, en eindelyk hy is 
Cén man, wiens verdiensten hem tot de 
betrekking van Vice President onzer ge- 
„meente, welke hy thans bekleedt, ten spyt 
zyner benyders, deed verkiezen; Indien 


.8y hem eenige beleediging wilt aandoen, | : 


verschyn dan in het openbaar ; handel als 
‘map, opdat hy wete welk voorwerp &y 
zyt, ten einde u te kunnen antwoorden. 
Wy hopen dat gy het doen zult. Vrees 
ons geschryf niet; het kan wel kwetsen, 
maar niet dooden. Indien de Zsraeliet, 


iend der ard lee 
By meta mede kerdi. Heder Glan woont 


tien dagen verwachten wy u; want wyf- 


zyn te vast overtuigd, dat gy niet eerder 
verschynen kunt. 
stuk ook in het spaansch te plaatsen ; en 
indien gy geene genoegrame kennis van 
die taal mogt hebben, neem dan tot den 
dsraecliet, vriend der orde, die man met 
zooveel keunis, uwen toeslugt. Maar wat 
eggen wy? Is het wel zeker, dat hy nog 
leeft] In welke spelonk heeft by zich 
verscholen? Wel nu indien wy, het ver- 
maak niet hebben mogen hem te Zien, ge- 
duld. Indien gy, zyn hoogschatter, hem 
ziet, doe ons dan het pleizier-ons Wat van 
hem te doen weten, of kom met hem zamen 
van daag over veertien dagen. Breng dan 


„eenige fransche dichtregelen mede; want | 


Sedereen weet het, dat de Jsraeltét, vrierid 
der orde, zeer veel van de fransche ‘poës 
houdt, en UEd. ook die taal zeer B@negen 
is, dewyl gy u van ons {motto bediand 
hebt om uw geschryf aantevangen en te 
eindigen. Stamtgy, of de Jsraeltet, vriend 
der orde, ook van den een of „Anderen, 
Franschman aft Schat gy beiden gie 
natie zoo hoog ? „,….,,....e Wy vere 
langen zeer dat gy ons dit zegte 


En ‘nu God zy met U, Hoogschatter | 


van den Jsraeliet, vriend der orde, 
ons pilletje, dat vry wel is toebereid 
als het zyne uitwerking zal gehad 
ben, bom dan terug by uwe dienst 
‘dienaars, - 

Ezniee ÍsRAELITEN DEZER Genzenrts, 
RT | 
KOLONIALE SECRETARY, 

__ Curacao den 4 July 1845, 
NAMEN S den HoogEd. Gestr. Heer 

Gezaghebber dezer kolonie wordt 
deze bekend gemaakt, dat de zetting van 
het brood voor de volgende week eindige De 
de den 12 dezer als volgt is bepaald ; 
het brood van vyftien Centsmoet 21 Oncen 
wegen en van mindere pryzen naär even. 


Slik 


„heb. 
Willige 


redigheid ; zullende het zoogenaamde fran-|- 


sche brood van den voormelden prys een 
„once minder mogen wegen; Op. P@@ne als 
by de Publicatie van den 16 Maart 1824 
is vastgesteld. 

De Koloniale Secretaris, 


1.3. RAMMELMAN ELSEVIER Jr, 


De Curacaosche Courant, 


Vergeet dan niet uw | — 





» Ch. 


Publieke, Inschryving. ; 
Á LEIER in’s Ryks Magazyn vogrhan 
“den zynde B en 

… 380 Tonnen Pokhout, meer of min, … 
zoo zal de verkoop daarvan plaats hebben 
aan de genen, die het hoogst aannemelyke 


en meest voordeelige aanbod, wat de in). 


ontvang neming ea betaling betreft, mog: 
ten doen by beslotene biljetten van inschry- 
ving, welke ter Administratie van Finan- 
cien zullen worden aangenomen op Maan- 
dag, den 7 dezer, des voormiddags uiterlyk 
te elf ure, 5 ‘ 
_-Zullende de gezegde verkoop worden 
‘toegestaan, in alle geval onder voorwaar- 
de, dat de geheele hoeveelheid binnen acht 
maanden zal worden in ontvang geuomen 
en betaald. Re g Re 
Curagao den 4 July 1845. 

De Administrateur van Financien, 

J. PH. BOSCH, 


Publieke Verkoopiag 


P Maandag, den % dezer, des morgens 
fte 9 ure, vóór het Waaggebouw, van 
EEN STUK GRONDS, genaamd 

STAD, ZEE EN LANDZIGT, 
alias, PELAU, (eynde het Woon. 
huis en verdere gebouwen afgebro. 
ken) staande ea gelegen alhier bui- 
ten de steene padspoort op het ge- 

… bergte Altena, onder de 4de Wyk 
No, 281, 


_ Curagao den 4 July 1845. 
De. Administrateur van Financien, 
J. PEEL. BOSCH. 


ER verzending naar Amsterdam per 
het nederlandsche Kofschip Hunorren, 
Kapitein K. Ouwzxanp, zal er ter Kolo- 
niale Secretary dezes eilands een brieven. 
aak worden opgemaakt, dewelke op Za- 
turdag, den 12 dezer, des morgens, precies 
te 8 ure, zal gesloten worden. __ 

Curagao den 3 July 1845, 
De Commis, belast met de 

Post-directie, 
‚JOHN C. GAERSTE. 
LYST van doter KolonisloSecrctary liggonde onafgo. 
haaldebrieven,aangebragteedert de laatstoecht dagen. 
A.J. van de Poll, — L, P, de Rochemondt, 


Abm. Naar, —_« | A van Leest. 


J, N, de Castro, Familie van Jan Gomez 


Bernardo Didenhoven, Tesselaar, 
J, Naar, E, Groesbeek, Areaon. 
Mordy. Alv, Correa. _ { _N‚ Anslyn. 
asha  jlAGen 
- Curagao den 4 July 1845, 
De Commis, belast met de 


post-directie, 
JOHN C. GAERSTE, 


Ec 
EE Pablic is hereby: warned against 
troting the crew of the English Brig 
Draxonp, Captain Jour Tromas, as no 
debts of their contracting shall be acknow- 
ledged by the Master or Consignee. 
‘Curagao, 4th July 1845. 
O. M, DACOST'A, 


Exod retireert, 


Zie hoe Eo6l zich ’t voorhoofd ‘plooit, 
Den hemel met cen vaal graauw tooit, 
En wolken zich vereenen ! 

Hoor 1 dat hect eeret sen woest gehuil, : 
Hy opent zyn afzigtb’ren muil, 

De wind loeit om ons heenen, 


Een hagelbui jaagt over 't land, 
Natuur dreigt dra uit haar verband ; 
Ach wat zal d’ uitkomst wezen ? . 
Mou tiett, men schreeuwt van alle zy, 
Hoe schrikk’lyk is niet dit gety t 

Men moet voor alles vreeaan. 

Den bleef het slechts by ’t element t 
Maar neen f—ginds ziet gy aan het end - 
» Geraar nog grooter k omen. 

Een wolkstof stuift er naar om hoog, 
Een stoet bereikt weldra het oog, 

De mensch voelt zich veralagen. 


Wie nad’ren na zoo heftig!yk, 

Zyn 't Goden vol van magt, en ryk 

Om menschen hulp te bieden % 

OQ Neen! met zulk een woest gegons, 

Genaakt geen heilige tot ona, . 

% Zyn slechts verstoorde lieden. 

De scherpe A. grammaticaal, 

Laat als een dapper Generaal, 

Een woest getier nu hooren. 

Niet van ’t a, d, of van ’t vocaal, 

OQ Neen! dat is hem veel te schraal, 

Hy is voor meer geboren, 

Minerva legt haar tooiscl af, 

Haar wezenstrek is gram en straf, 
“En Pallas schreeuwt “Te wapen,” 

Nu ja 't scheen ook geen bagatel 

laar eer stond schynbaar op het ape), 

Als mêo van hare kaspen. ne, 

„Ea al ’t overig Godendom, 

Vereenigt zich in digten drom, 

Om fel te criticeren. . 

Vriend Momus op een vosje Egt 

Een vleijead wenk is % die hy Evgt, 

Hun vloek te publiceren, 

Verschrikt op zulk een phenomeen, 

Waaronder uu dit hier verscheen 

Moet elk den moed verliezen. 

En ’t morron waar men zich voor wacht, 

Heelt Exod tot de keus gebragt, 

Om 'tbazen pad te kieken. 








{=== 8, nëd. golet St, Nicolaas, 


{daar deze 













tes In 8 ne Es te ee 


Ù betaling, op de ingekomene rekenin* 
„+ gen ten laste der militaire administra- 
teralhier,‚.…al plaats hebben-op aanstaan: 


jden Dingsdag,.den 8 dezer, deg. voormid- 
|dags te elf ure, op het bareau van den ort- 


dergeteekenden, binnen het fort Amsters- 

dam. Dal pe bad sns E tn 

… _ Curagao den 4 July 1845, 
_De 1e, Luit. Kwartiermeester,’ 





. +* ONDERTROUWD. 
ee C. P. ROEMER 


ÈN ze 
‚HENRIETTA LESIRE, 

Caragao den 4 July 1845, 

. Strekbende deze ter kennisgeving ada 

familie en vrienden. 


GOOCHELSPEL 
Morgen avond, Zaturdag den 5 July, zal 
de ondergeteekende, op de Sociteit Cor: 
Corpra, eene vertooning geven, te begin- 
nen te 8 ure precies. ; 
De prys is één gulden en voor 
deren 50 centen, : 
Curacao den 4 July 1845, 
J. W. COOKE, 
iid vend 
_CURAGAO. 
Deen 
‘Vaartuigen in- en uitgeklaard.in de laat. 
‘ste acht dagen, 
; “INGEKLAARD,. « * 


Juny 27, ned, gol. Dorina, G, B. Conquef, Po, Cavello. 
=— 28, ned, gol. St, Nicolaas. M. Langlois, Bonaire, 
mm =— eng: brik Diamond, J, Thomas, St. Thomas. 
— 30, eng: gol. Mary Francis, W. Simmoos, St. Tho. 
EN mas. 
— sp, bri 5, Derizana, Po. 
aman mn Be brik sagen en Veracruz, Den sle 
Jaly 1, amk. brik Curlew, R. C. Tikiob, New York, 
nd 2, ven. bark Ánna Yaabel, Jd. Jurado, Po. Plata. 
mn a nod, gol, Jan Ernst, J, H. Montbaus, St. Thos 





de Kie 


ern K , mas. 
: Do, M.R. Colman, Philadelphia, 
enen Baloo Sri, San Marta 
== knipb. brikschip Raphael T, Visser, St, Thomas, 
‚ UITGEKLAARD, …  ° 


Jany 17, ned. gol. Essex, P‚ L, delaseth, 
== — ned, gol, Felicidad, G, Leon, he 
man we Q, BIEN, gol, :.afsjette, H. Vos, 

em 28, ned. gol. Grand Orient, H. Evortsze 
men mw auk, gol, J. R Bitton, W. Travers. 


jee =op. 2Ol, Tree Hermanos, A. Tories. - 


mm 30, ned. golet Eensgezindheid, E. van Griek on. 
Joly Sn Eh eeft, Se Simoon 

» Nic te Langlois, ; 

mn zn VOD, golet Victoria, A, Gerces. … 


Vn as 


Verleden Zondag, den 29 Juny 11, is Z, 
M. Stoomschip Curacao, gekontmandeerd 


door den Luitenant ter Zee ste klasse P, 


Â. H. Hinzopen, van deze havc 
riname vertrouken. 


Gisteren is het Kniphuizer Brikschip Ra- 
PUAEL, Kapitein T. Vissen, van Amstere 


n raar Su- 


[dain, laatst van St. Thomas, binnen deze 


haven aargekomen,. 


De Couranten uit Philadelphia, welke 
wy deze week ontvangen hebben, loopen 
tot den 13 Juny. 


Met ongeduld verwachtte men in Noord 
Amerika de beslissing van het Cougres 
van Texas over de al of niet inlyviog van 
dien staat in het bondgenootschap der 
Vereenigde Staten. Dit Congrea zou den 
4 July byeen komen, en vaa descelfs be- 
slissing zal het gedrag van Mexico afhan- 
gen. Wanneer het wetsontwerp ter in!y. 
ving Aangenomen wordt, dan heeft Mexi 
co het voornemen om de Vereenigde Sta. 
ten den oorlog te verklaren ; doch byaldien 
hetzelve verworpen wordt, dan. volgt de 


onafhankelykwerklaring van Texas door 
Mexico, 


De aanneming of verwerping van dit 
wetsontwerp hangt ook gedeeltelyk af van 
den President van Texas, den Heer J ones, 


invloed op het Con. 
gres heen grooten inv P n 


Ondertusschen waren er geruchten van 
allerlei aard in omloop, als: dat de mexie 
caansche troepen reeds de grensrivier van 
Texas waren overgetrokken ; dat Mexico 
reeds lettres de marque aan kapers had 
afzegeven, en dergelyke meer. 


Het schynt dat Engeland en Frankryk 
het mexicaansche gouvernement de ge. 
dachte hebben ingeboezemd om Texas 
overtehalen tot de verwerping van het onte 
werp van inlyviag door de belofie van qe 
onathankelykneid erkenning. Deze tegen- 
werking heeft ted gevolge gehad dat de 
patty in de Vereenigde Staten, welke zich 
tegen de inlyving had verklaard, zich thaus 


by dezelve heeft gevoegd, 









's 
bach meldt men: “Een zèstigtal Ieden 
der Roomsch Katholyke gemeente alhier 
hebben zich heden tot den waardigefi: bis- 
schop Kaiser, te Mentz gewend met het 

verzoek, dat hy, als hun ware opperste 


herder, hun op den eenigen weg mogt 
voorgaan, langg welken volgens hunne o- 
Vertuiging de vreemde en schadelyke stof: 
fen, welke gedert langen, maar voofal in 
den laatsten tyd, het welzya der zuivere 
Christelyke kerk bedreigen, daaruit ver- 
Wyderd kunnen worden. Het geheele aan 
den bisschop ingezonden adres zal dezer 
dagen openbaar gemaakt worden. Voor- 
loopig deelen wy de voornaamste daarin 
„vervatte en breedvoerig gemotiveerde wen- 
schen mede. Zy betreffen: 1, de vryheid 
em den bybel te lezen ; 2, afschaffing der 
vasten als kerkelyk gebod ; 8, afschaffing 
van de vereering der heiligen en reliquiën ; 
4, afschaffing van al het doode en onver- 
staanbare in de godsdienstoefening, met 
name van de Latynsche taal; 5, de be- 
dieping van het avondmaal onder beider- 
lei vorm; 6. afschaffing der oorbiecht ; 
7. afschaffing van den aflaat als eenen 
echandelyken handel met de hoogste gees: 
telyke heilgoederen ; 8. afschaffing der met 
het goddelyke gebod en met het mensche- 
Iyke gevoel strydige kerkelyke wetten te- 
gen leden vari andere gezindheden, vooral 
met betrekking tot de gemengde huwely- 
ken; 9, afschaffing van den gedwongen 
ongehuwden staat der geestelyken ; 10, al. 
geheele opheffing der afhankelykheid van 
den Paus van Rome, als de hoofdbron van 
het bederf in de kerk.=-De onderteeke- 
naars van het adres protesteren by voor- 
‚raad tegen eene mogelyke vervulling of 
aanwyzing van hun verzoek in naam van 
Rome, en behouden zieh voor elk geval, 
als katkolyke Christenen, alle regten van 
dien naam en van hunne gemeente voor.” 
De Mentzer bisschop Kaiser, aan wien dit 
adres gerigt is, heeft dezer dagen een vas- 
hrdaand uitgevaardigd, die zich door ge- 
verdraagsn” ware Christelyke liefde en 
: rabeid onderscheidt, en als zoo- 
danig Wyd en zyaden : 


t den grootate ï 
vonden en den günstigeten indttie Zee Ee 
heeft, f eren 


Parys, 1 April, Het Journal des Dé. 
bats behelst een artikel over Noord Ame- 
rika waarin onder anderen gezegd wordt : 
“Zoo in Amerika, als in Europa, in de 
Nieuwe als in de Oude Wereld, ziet men 
die onvermydelyke noodlotswet vervuld 
worden, die onmisbaar moet uitloopen op 
de overweldiging der zuidelyke landen 
door de uit het noorden gekomene men- 
schenrassen, De strekking der Vereenig- 
de Staten om de oude Spaansche provin: 
ciën op te slorpen ig sedert langen tyd 
reeds biykbaar ; doch waar zal die overe 
weldigingastorm ophouden? Welke zul- 
len de grenzen, wat het eind er van zyn, 
Zal Florida’s, zal Louisianna’s, zal Texa58 
bezit de begeerlykheid, de volhardende 
gtaatszucht van het Angelsaksische ras Ver 
zadigen} Wy denken zulkg niet. Ze fa 
dan, wanneer zy er het geregto voorne: 
men toe had, zou de bondgenootschapp®- 
lyke regering onvermogend zyn, om dè 
aanmatigingen harer burgers te keer te 
gaan. Ammers reeds in 1818, kort nadat 
de derde Consul den onherstelbaren Mi 
slag begaan had van Louisiana aan de se : 
‘eenigde Staten te verkoopen, verkondigde 
kolonel Burn, die Jufferson opgevolgd #85, 
opentlyk zyn ontwerp om Mexico te VEE 


overen ; in 1812 namen Amerikaansche &* 

enten met openbaar geweld de steden 'ä 
Bahia en San Antonio weg, en hielden die 
Indien DU 
zulke, zoo stoutelyk oudernomene aanval-[q 
len hebben plaats gehad op een tydstip; 
toen Nieuw Spanje een naam in een 8C° 
sloten ligchaam, eene sterke, ryke en 86 
vreesde regering aanbood, met welke 86° 
varen wordt dan niet thans het MeXi- 


verscheiden maanden in bezit. 


‘kaansch gemeenebest bedreigd, nu de oM- 


wentelingen in dat ongelukkig land, omx0o 
te zeggen, periodiek zyn ; nu de regering in 
een wortelstryd van staatzucht tusschen 
byzondere personen verkeert, en alle ges85 


aile achting verloren heeft ?- 


« Alles duidt dus aan dat, eenmaal in 
bezit van Texas geraakt, de Vereenigde 
_ Staten op dien Weg niet sul zullen staan; 
dat zy ook naar Nieuw Mexico eenen bee 
geerigen blik zullen uitstrekken, dat zy al 


De 


GrAventaas, 1 Maart: Uit Offen-|daar, maar met krachtiger middelen, met 



















een* eenpariger wil hunne vroeger misluk- 
te pogingen hervatten en zonder veel 
mocijelykheden de provincien Chihuahua, 
Sonoza en Kalifornie vermeesteren zullen. 
Welk eeu nabuur voor het verarmde Mezi- 
co, welk een geduchte bondgenoot voor de 
niet met hem bevriende Europesche na- 
tiën, welk een tegenstander voor de voor- 
naamste zeemogendheid zouden dan niet 
de Vereenigde Staten geworden zyn, in 
bezit van havens aan den Atlantische O- 
ceaan en de golf van Mexico, de stille 
Zuidzee beheerschende door het deel aan 
het Orègongebied, dat hun dan toegeval- 
len kan zyn, door Kalifornie en de voor“ 
treffelyke baai van San Francisco, de 
Westerkusten, de vruchtbaarste streken 
van Mexico, van Guatimala, van Midden 
Arnerika en van Nieuw: Grenada daarduvor 
als het ware bestrykende, en in het ver 
schiet ook de Sandwich eilanden hebbea- 
de, die natuurlyke aanleg en ververschings= 
plaats, die opzettelyk daartoe tusschen A- 
merika en China schynt geplaatst te zyn. 
« Tegenover Europa, aan de Atlantische 
zee, zou de Unie over al het land van de 
oevers der St, Laurensrivier tot in het 
diepst der Mexicaansche golf beschik ken ; 
zy zou de eilands groepen in de West.In- 
dische zeeën bedreigen, ea misschien zou 
wel de staat van trapsgewyze ontbinding 
der Spaansche republieken haar te eeni- 
ger tyd veroorloven, het eeuwige droom: 
beeld harer presidenten te verwezently- 
ken en de grenzen der Vereenigde Staten 


uit te breiden tot aan.de landengte van 
Paaams. 


kes Ontegenzeggelyk zouden zoo onmete- 


lyke vergrootingen niet kunnen gebeuren, 


zonder by verscheiden mogendheden be- 
zorgheid en jalouzy te wekken en zonder 


de eenstemmigheid der staatsbetrekkingen 
te storen. Frankryk alleen zou dien aan- 
groei, zoo niet met onverschilligheid, ten 
minste met gerastheid, kunnen beschouwen. 
Een dubbele band houdt ons met de Ver. 
eenigde Staten verknocht; aloude gene- 
genheden en weerkeerigheid van belangea. 


Frankryk is niet onbewust dat, zoo de A. 


En 


‘micrikoanen, uit het sikask âgt: % 
ze hechste oorden PREI LD 


Staten tevens, uit het oogpunt van koop: 


handel, een der voorname markten vor-f 
men, waar onze waren vertier kunnen vin- |. 


den, 


« Voegen wy hierby, dat onze landslie- 
den onder het sterk en regelmatig gevestigd 
bestuur der bondgenoatschappelyke reko- 
ning, waarborgen van_ onafhankelykheid, 
veiligheid en regt zouden vinden, welke zy 
tot nog toe in de kleine Amerikaansche re- 
publieken hebben moeten missen ;eiadelyk, 
zoude Fransche regering'aaa de onwil- 
wekkende kwelleryen ontkomen, waaraan 
ey maar al te dikwyls van haren kant ten 
doel gestaaa had, gelyk ook aan de kostba- 
re expeditien, tot welke dio kwelleryen 
aanleiding gegeven hebben, : 


Beruyn, 28 April, Uit geloofwaardige 
bron kunnen wy de volgende mededeeling 
geven, De drie groote mogendheden, die 
tot dus verre de Spaaasche regering niet 
hebben erkend, zyn ouderling overcenge. 
komen om allezins die erkenning te laten 
volgen, doch slechts, aa bet huwelyk der 
Koningin Isabella. De meeste tot dus. 
verre ter sprake gekomen huwelyksont- 
werpen boden niet de minste kracht en 
sleug voor de nog zoo wanselende Spaan- 
sche gesteltenis, en het Weener kabinet is 
volkomen wél onderrigt, als het de echt. 


Verbintenis met ecn jongeling, de graaf 


van Trapani, als volstrekt onmogely& be- 
schouwt, vermits deze geene party aan 
en pieuwen Spaanschen troon boeijen 
zal, Het huwelyk met Trapani is zoo 
goed als geheel ter zyde gesteld, Tegen 
een huwelyk met een Franschen Prins uit 
het huis van Orleans zouden de tegenwer- 
Pingen nog grooter eu meer algemeen zyn. 
De Prins van Austurio, oudste zoon van 
Don Carlos, heeft in vele omstreken van 
Spanje uog verscheidene aauhaugers, zZyne 
verloving iet isabella werdt dus deur de 
ervarendsie slaatsmanuea in dSuropa, ja 
zelfs door Spaansche staaltsmannen als 
zeer wenscheuswaardig en als de verstau- 
digste coimvinatie beschouwd, vermits zy 
verzoenend woude medewerkean tot incen- 
smeluug der partyen. Mogt echter uit 
byzondere inzigten het Fransche kabinet 


Curacaosche Courant. - en "en Ben 


rich tegen dit plan verklaren, of mogteri 


andere beweegredenen zich er tègen stel. 
len, dan bleef de keuze over van een, var 
geene der drie groote mogendheden afhan- 
kelyken, Prins, De Spaansche ministers 
en Cortes hebben thans eene gewigtige 
periode door te gaan, vermits het van hen 
inzonderheid afhangt, door eene verstan= 
dige, voor den tydgeest gepaste keuze aan 
het ongelukkige land eene duurzame rust 
en de gemeenschappelyke erkenning vau 
Rusland, Oostenryk en Pruisen te ver- 
schaffen, kk: 


In Groenland moet deze winter,-die in 
de zuidelyker streken reeds zoo streng was, 
uiterst klemmend geweest zyn, De berig-. 
ten van daar zeggen, dat de koude meniy- 
maal 50 graden van den honderdgradigen 
thermometer bedragen heeft, Hierby heeft: 
zich een zoo zware hongersnood gevoegd, 
dat de inwoners in vele gevallen gedwon. 
gen geweest zyn, hunne oude, van bees-. 
lenvellen gemaakte kleederen tot voedsel 
te gebruiken. Ten slotte van dit ales is 
er ecne besmettelyke ziekte ontstaan, die 
vele menschen heeft weggerukt, 


KOLONIALE SECRETARY. 


_ Curacao den 27 Juny 1845. 
B dispositie van den HoogBd, Geste. 
Heer Gezaghebber dezer kolonie, dd. 
25 dezer No, 255, zyn, onder nadere goede 
keuring van hooger hand, aangesteld voor 
den tyd van twee jaren, iutegaan met deg 
1 July aanstaande : - 
Tot Inspecteurs van 's Ryks Etadlissemene 
ten van kultuur, 
Te Curagao: dò Iste Luitenant Adjudant 
_ E‚J.Stengarde, © 
» Bonaire : dè’ Kommandeur J; Schot 
el __borghCa, 
„ Aruba : de Kommandeur J. Jarman Jr. 
Tot Adjunct, betrekkelyk de werkzaamhe. 
‚den der inspectie te Bonaire, 
‚ … „ de Hoofdopzigter aldaae 
R a C, Boyé. zn 
Op de Etablissementen zoo te Curapao, 
Bonaire, als Arubu. 
Da Heren EUS eek laders. 
A. H, Steeling Lescur, 
P, T. Krafft. 
W, J. G. Wagner. 
W. B. Mellink, 
G. Schotborg Iz, 
°J. B. Schotborgh. 
T. van Raders en 
W.J. L. van Raders, 
„Tot assistent opzigter der 1 klasse : de Ileec 
. _ B, Zeppenfelds. 
» klasse: de Heer - 
J. Lampe. 
En verder als opzigters der 2 klasse by 
de werkzaamheden op Bonaire: 
de Heoren G. Menge en 
_J. H. B. Schuler, 
De Koloniale Secretaris, 
LJ. RAMMELMAN ELSEVIER Jr. 


pini ie ne ied 
KOLONIALE SECRETARY. 
Curagao den 14 Juny 1845, 
N AMENS den HoogEd, Gestrengen 
HeerGezaghebber dezer kolonie, wordt 
hierby ter kennis van het algemeen ge- 
bragt: dat by resolutie van Zyne Excel. 
lentie den Gouverneur Generaal der Ne- 
derlandsche West-Indische Bezittingen, dd. 
26 Mei ll. No. 831, ontslagen is, de Heer 
J, M, Grunings, als klerk van den 3 rang, 
werkzaam 8EWweest ter Administratie vaa 
Financien &lbier. 
De Koloniale Seerctaris, 
IJ, RAMMELMAN ELSEVIER Jr. 


OPROEPING. 


Curagao den 14 Juny 1845, 


L de genen, die eenig narigt touden 
Ákunaen geven len aanzien van den per- 
goon van Joannes Franciscus 't Kint, wel- 
ke, in het jaar 1795, aan boord van ’slands 
schip de Delft, oder bevel van den Kapi- 
tein van Doorn, naar de West-Indiën ver- 
trokken is en aldaar zoude zyn overleden, 
worden by deze, namens den HoogLid. 
Geatr., Heer Gezaghebber dezer kolonie 
uitgenoodigd, om daarvan opgave te doea 
ter Koloniale Secretary dezes cilands. 
De Koloniale Secretaris, 
1. J. RAMMELMAN ELSEVIER Jr. 


” ” » 


